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«Tin» - карым-катынас куралы болгандыктан, катынастьщ непзп бастамасы, жылы 
сэлемдесуден басталып, дурыс коштасумен жалгасын тауып жатады. Кай тшде болмасын 
6ip магынаны немесе ойды бЬннретш сез, сез Tipiceci, сейлемнщ турл1 нускалары орын алып 
жататыны калыпты жагдай. Bip сезбен айтканда, бул эр тшдщ сездж корыньщ, ягни 
лексикалык корыньщ байлыгьша, тарихына, мэдениаралык катынасына байланысты болуы 
эбден мумкш. 

Сонымен катар «сэлемдесу - коштасу» ynrwepi сол тшд! уйрену, саналы турде мецгеру 
барысында алатын орны ерекше екенш атап втудх де кажет етедь 

Казакта «Сэлемдесу - сез басы», «Сэлем - сез анасы», т.б. сэлемдесуге катысты эдем1 
де, тэрбиелж магынасы зор канатты сездер катарын тобектеп атап етуге болады. Казак 
халкында гана емес, жалпы турю тшдес халыктарыньщ бэршде десек те болар, жылы 
сэлемдесуден басталган катынас, spi карай дурыс жалгасын тауып, карым-катынас 
жасаудьщ непз1 боларын болмысынан жаксы бшедх жэне соган дагдылы турде тэрбиеленед). 

Макала «сэлемдесу/коштасу» улплерше арналган, атап ету керек, казакта «¥янда не 
керсец, ушканда соны шерсщ» деген макал да такырыптьщ бастапкы магынасын кещнен 
ашып тургандай. Казак халкында сэлемдесудщ 6ipHeuie Typi бар. Алайда олардьвд бэршде 
де, жасы юшшер жасы улкендерге 6ipinuii сэлем бередь Одетте, сэлемдескенде кол 
алысады. Онда адамдар алакандарын 6ip-6ipine тушст1рш устайды. Ол мусылман 
танымында - «мусафих» деп аталады. Кол алысканда саусактьщ ушын берш сэлемдесу -
эдепаздпс. Жасы улкен, кшн болсын, кеп адам жиналган жерге келген Kici ен 6ipiHini 
кепшшкпен сэлемдеседь Сыркат, мугедек жанга сау адам ен 6ipiHuii сэлем бергеш абзал. 

Эйел адамга ер адам, бастыгына кызметкер1, жастар улкенге ен 6ipiHuii сэлем бередь 
Амандасканда 6ipeyre басьщызды иш, иыгьщызды козгап, кольщызды кетерш, кoзiнiздi 
кысып, epci эрекет жасамас болар. Егер де сэлем берген кювдздщ кулагы ест1месе, оган 
cэлeмiнiздi ымдап тусшд1руге болады. Сэлем беруде берж устанатын кагидалар: 

1. Танысын, танымасын жасы кйш адам улкенге сэлем бермей етпейдь 

2. Ат устшде турып сэлем бермейци. 

3. Атты адам жаяуга 6ipiHuii сэлем бередь 
4. Танитын адамдармен сэлемдеспей, немесе сэлемш алмай етпейдь 

5. Келе жаткан адам отырган адамга сэлем бередь 

6. Окесшщ, шешесшщ кезш коргендерге айрыкша сэлем берш, курмет керсетед1, 
батасын алады. 

7. Кешке не тунде уйге ирген адам: «Кеш жарьщ!» деп сэлемдеседь 
Мше, осындай сэлемдесуден сезбен гана емес, сонымен катар ым-ишара аркылы да 

сэлемдесу Typi де эр халыкта кездедь 

Сондай-ак, сэлемдесуге тыйым салынатьш жайлары тагы да бар. Кандай жагдайда 
сэлемдесуге тиым салынады? Егер де езщмен 6ipre туган апа-карындасьщ, некел1 эйелщ 
болмаса, баска эйелдермен кол алысып амандасудьщ кажет1 жок. Егер де кад1рл1 клсшен кол 
алысып амандасканнан кейш оньвд колынан суйш, курмет керсетсещз айыбы жок. Туган-
туысьщ, жолдас-достарьщ узак сапардан кайтьш оралса, эйтпесе олардьщ кептеген 6epi 
кормесен кол алысып амандасып. кушактасьш Kepicin, сэлемдесуще болады. Солардьщ 
шшде жас балалардьщ бетшен, мандайынан суйген айьш емес. Алайда ересек адамдардьщ 
(ерлердщ) 6ip-6ipiMeH сутисш амандасуы - epci саналады. 
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